Gia đình Thánh Thể 				Agrégation du Saint Sacrement 
Chầu Thánh Thể  tháng 4-2016
Theo hướng dẫn của Thánh Phêro-Juliano-Eymard
Xin mời CĐ đứng
Làm dấu thánh giá
Hát : THÁNH THẦN HÃY ĐẾN   ( Lm. Thành Tâm )

1. Thánh Thần, khấn xin ngự đến, hồn con đang mong chờ Ngài, suối nguồn thánh ân hiện xuống, này dương gian, xin Ngài đổi mới. Ngài ơi, xin Ngài hãy đến, chiếu sáng thế gian u mê tối tăm. Ngài ơi, xin Ngài hãy đến, hiển linh Ngài ơi. 

ÐK: Lạy Ngài xin đến dẫn đắt chúng con trên đường. Cầu Ngài liên kết chúng con nhất tâm trong Ngài. Cầu Ngài ban ơn thêm sức kiên vững không lay. Sống sao nên người con Chúa chứng nhân tình yêu. 

Xin mời CĐ quỳ
Cha chủ sự : Đặt Mình Thánh Chúa   
Tuấn :
Lạy Chúa Giêsu Thánh Thể, Ngài là Ngôi Hai Thiên Chúa đang hiện diện với chúng con đây trong Bí Tích Thánh Thể. Cùng với toàn thể giáo hội và đại gia đình Eymard chúng con, lúc này đây, trong niêm hân hoan mừng Chúa Giêsu Phục Sinh, gia đình thánh thể chúng con đến với Chúa trong tâm tình thờ phượng mà Chúa Cha đang tìm kiếm-đó là Tôn thờ Thiên chúa trong tinh thần và chân lý. «Mais l’heure vient – et c’est maintenant – où les vrais adorateurs adoreront le Père en esprit et vérité : tels sont les adorateurs que recherche le Père ». (Jn 4,23) 
Vậy mỗi người chúng ta hãy cùng nâng tâm hồn lên  tâm tình với Chúa Giêsu Thánh Thể. Đây là suy niệm thánh thể thực sự (c’est la vraie méditation eucharistique) qua giờ chầu này (P. Eymard,Directoire pour l’adoration, p.5)
Thinh lặng và suy niệm trong tâm tình Thờ lạy, Tạ ơn, Đền tạ và Cầu khẩn  qua  bài Jésus me voici devant Toi (Jean Claude Gianadda)

I-THỜ LẠY (L’Adoration)

Chị Phương : Lời Cha Thánh Eymard:” Thánh Thể là quà tặng tối cao của tình yêu, đó chính là Chúa Giêsu.”Tin Chúa Giêsu hiện diện trước chúng ta.Thờ lậy Chúa với tất cả tài năng tinh thần và giác quan, dâng lên Chúa sự tôn thờ của tâm hồn và cuộc sống. Hiệp nhất  với các linh hồn thánh thiện, với triều đình thiên quốc, với Mẹ Maria, thánh cả Giuse để cùng tôn thờ Thiên Chúa.
Cha Thánh Eymard viết : Vì ơn gọi đòi tôi phải phục vụ chính bản thân Chúa Giêsu, nên tôi phải tôn thờ Người bằng tất cả con người tôi: linh hồn, thể xác, sức lực và mọi hành dộng của tôi… Chúa Giêsu Thánh Thể phải là trung tâm đời tôi, cũng như Người phải là qui luật tối cao và cùng đích cho sự hiện hữu của tôi.Thánh Thể là mục đích của đời tôi, mục đích tuyệt hảo bao trùm mọi mục tiêu khác, vì Chúa là Alpha và Omega( đầu và cuối) của mọi sự. Để làm đẹp lòng Người, để yêu Người và phụng sự Người, đó là ý nghĩa của thời gian và vĩnh cửu đối với tôi.(Đại tĩnh tâm Roma 1865)

CĐ cùng hát :
Hát : CON THỜ LẠY 
Con thờ lạy hết tình, Chúa ngự trong Phép Thánh. Yêu quý nhân loại hiến thân trong hình bánh. Nuôi đoàn con tháng ngày, cho lòng con vui say. Dâng hiến Cha lành khúc hoan ca tràn đầy.

ĐK: Lòng con hân hoan mến tin một Cha. Trần gian bao nhiêu khó nguy lệ sa. Trông cậy ơn Chúa giúp con mau vượt qua. Đời con tin yêu thắm trong tình Cha. Ngày đêm vang lên biết bao lời ca. Dẫu ngàn sầu thương vững tin thiết tha.



Xin CĐ ngồi
Anh Dũng : Đọc Lời Chúa :  ( Rm 12,1).Thưa anh em, vì Thiên chúa thương xót chúng ta, tôi khuyên nhủ anh em hãy hiến dâng thân mình làm của lễ sống động, thánh thiện và làm đẹp lòng Thiên chúa. Đó là cách thức xứng hợp để anh em thờ phượng Người.
1Cr 10,31Vậy, dù ăn, dù uống, hay làm bất cứ việc gì, anh em hãy làm tất cả để tôn vinh Thiên Chúa.
Rm 15,5-6 Xin Thiên Chúa là nguồn kiên nhẫn và an ủi, làm cho anh em được đồng tâm nhất trí với nhau, như Đức Kitô Giêsu đòi hỏi. Nhờ đó, anh em có thể hiệp ý đồng thanh mà tôn vinh Thiên Chúa, là Thân Phụ Đức Giêsu Kitô, Chúa chúng ta.

Thinh lặng 1 phút


II . TẠ ƠN (L’Action de grâces)

Chị Huệ  
Tạ ơn Chúa vì những hồng ân Chúa ban cho tất cả con cái Người.                                                                                                                                                                                           
Tạ ơn vì Chúa đã lập bí tích Thánh Thể, đã ban cho chúng ta giờ phút này của thiên đàng.
Tạ ơn Chúa với hết mọi người thánh thiện, với triều thần thiên quốc, với mẹ Maria.                                                                 
Giờ đây, chúng ta cùng Tạ ơn Chúa trong tâm tình thánh Phaolô  khi gửi thư cho Timothée, người con đích thực trong đức tin của ngài.
Anh Dạng : 1 Tm 1, 12-17.Tôi tạ ơn  Đức Kitô Giêsu, Chúa chúng ta, Đấng đã ban sức mạnh cho tôi, vì Người đã tín nhiệm tôi mà gọi tôi đến phục vụ Người. Trước kia tôi là kẻ nói lộng ngôn, bắt đạo và ngạo ngược, nhưng tôi đã được Người thương xót, vì tôi đã hành động một cách vô ý thức, trong lúc chưa có lòng tin. Đức Giêsu Kitô Chúa chúng ta, đã ban cho tôi tràn đầy ân sủng, cùng với đức tin và đức mến của một kẻ được kết hợp với Người. Đây là lời đáng tin đáng cậy và đáng mọi người đón nhận : Đức Giêsu Kitô đã đến thế gian, để cứu những người tội lỗi, mà kẻ đầu tiên là tôi. Sở dĩ tôi được thương xót, là vì Đức Giêsu Kitô muốn tỏ bầy tất cả lòng đại lượng của Người nơi tôi là kẻ đầu tiên, mà đặt tôi làm gương cho những ai tin vào Người, để được sống muôn đời. Kính dâng Vua muôn thưở là Thiên Chúa bất diệt, vô hình và duy nhất, kính dâng Người danh dự và vinh quang đến muôn thủơ muôn đời. A-men.
Version française (1Tm 1, 12-17)
Première lettre de saint Paul Apôtre à Timothée (son véritable enfant dans la foi).
12 Je suis plein de gratitude envers celui qui me donne la force, le Christ Jésus notre Seigneur, car il m’a estimé digne de confiance lorsqu’il m’a chargé du ministère,
13 moi qui étais autrefois blasphémateur, persécuteur, violent. Mais il m’a été fait miséricorde, car j’avais agi par ignorance, n’ayant pas encore la foi ;
14 la grâce de notre Seigneur a été encore plus abondante, avec elle la foi, et avec l’amour qui est dans le Christ Jésus.
15 Voici une parole digne de foi, et qui mérite d’être accueillie sans réserve : le Christ Jésus est venu dans le monde pour sauver les pécheurs ; et moi, je suis le premier des pécheurs.
16 Mais s’il m’a été fait miséricorde, c’est afin qu’en moi le premier, le Christ Jésus montre toute sa patience, pour donner un exemple à ceux qui devaient croire en lui, en vue de la vie éternelle.
17 Au roi des siècles, Dieu immortel, invisible et unique, honneur et gloire pour les siècles des siècles ! Amen.
(source : AELF)

Chị Huyền : 
Là Thiên Chúa thì không cần tiếng ca tụng của người phàm. Vì là Thiên Chúa nên lời ca tụng của phàm nhân chúng ta chẳng thêm gì cho Ngài. Được tạ ơn Chúa là hồng ân cao cả cho chúng ta. Vậy chúng ta cùng đứng dậy và đọc chung lời nguyện Giáo Hội dạy chúng ta trong Kinh Ta Ơn IV :
CĐ đọc chung
Lạy Cha chí thánh
là Thiên Chúa toàn năng hằng hữu,
chúng con tạ ơn Cha mọi nơi mọi lúc,
thật là chính đáng, phải đạo
và sinh ơn cứu độ cho chúng con.
Thật ra,
Cha không cần chúng con ca tụng,
nhưng được tạ ơn Cha lại là một hồng ân cao cả,
vi những lời ca tụng của chúng con
chẳng thêm gì cho Cha
nhưng đem lại cho chúng con ơn cứu độ muôn đời,
nhờ đức Kitô. Chúa chúng con.
Vì thế hiệp với các thiên thần và các thánh
chúng con ca ngợi Cha muôn đời vinh hiển,
và đồng thanh tung hô rằng :
Thánh! Thánh! Chí Thánh.

Chị Vân:
Trong niềm vui Phục sinh. Người người vui tươi chúc nhau và hát Alleluia.Cảnh sắc tươi thắm của mùa xuân làm cho lòng người thêm yêu đời và hy vọng. Vậy chúng ta dành chút thinh lặng để nói lời tạ ơn với Chúa.
Thinh lặng 30 giây

III. ĐỀN TẠ (La Réparation)
Xin mời CĐ quỳ
Chị  Điệp : Lạy Chúa Giêsu Thánh Thể, con dành  biết bao thời gian để lo toan mọi việc nhưng thời gian để đến gặp gỡ Chúa thì quá  ít ỏi. Lạy Chúa, xin cho con biết rõ con. Xin giúp con ý thức về sự dữ con đã làm: những lỗi phạm vô thức, những ích kỷ được che đậy, những hèn nhát ẩn kín.
Trong tâm tình đền tạ, chúng ta cùng nhau đọc thánh vịnh 50 
(Chị Thể xướng : Xin mời Cộng đoàn cùng đọc chung) 

Nữ : Lạy Thiên Chúa,
xin lấy lòng nhân hậu xót thương con,
mở lượng hải hà xóa tội con đã phạm.
Xin rửa con sạch hết lỗi lầm,
tội lỗi con xin Ngài thanh tẩy.

Bên Nữ : 
Vâng con biết tội mình đã phạm,
lỗi lầm cứ ám ảnh ngày đêm.
Con đắc tội với Chúa, với một mình Chúa
dám làm điều dữ trái mắt Ngài.

Nam : Như vậy Ngài công bình khi tuyến án,
liêm chính khi xét xử.


Nữ : Ngài thấy cho : lúc chào đời con đã vương lầm lỗi,
đã mang tội khi mẹ mới hoài thai.
Nhưng Ngài yêu thích tâm hồn chân thật, 
dậy con thấu triệt lẽ khôn ngoan.

Nam : Xin dùng cành hương thảo
rảy nước thanh thẩy con,
con sẽ được tinh tuyền;
xin rửa con cho sạch,
con sẽ trắng hơn tuyết.

Nữ : Xin cho con được nghe
tiếng reo mừng hoan hỷ,
để xương cốt bị Ngài nghiền nát
được nhẩy múa tưng bừng.

Xin ngoảnh mặt đừng nhìn bao tội lỗi
và xóa bỏ hết mọi lỗi lầm.

Nam : Lậy Chúa Trời,
xin tạo cho con một tấm lòng trong trắng,
đổi mới tinh thần cho con nên chung thủy.

Nữ :Xin đừng nỡ đuổi con
không cho gần Nhan Thánh,
đừng cất khỏi lòng con
Thần khí Thánh của Ngài.

Nam : Xin ban lại cho con
niềm vui vì được Ngài cứu độ,
và lấy tinh thần quảng đại đỡ nâng con.

Đường lối Ngài con sẽ dậy cho người tội lỗi,
ai lạc bước sẽ trở lại cùng Ngài.

Nữ :Lậy Thiên Chúa con thờ
là Thiên Chúa cứu độ,
xin tha chết cho con,
con sẽ tung hô Ngài công chính.

Nam :Lạy Chúa Trời xin mở miệng con,
cho con cất tiếng ngợi khen Ngài. 
Chúa chẳng ưa thích gì tế phẩm,
 con có thượng tiến lễ toàn thiêu,
Ngài cũng không chấp nhận.

Nữ :Lạy Thiên Chúa,
 tế phẩm dâng Ngài là tâm thần tan nát;
một tấm lòng tan nát dầy vò,
Ngài sẽ chẳng khinh chê.

Nam : Xin rộng lòng tuôn đổ hồng phúc xuống xion,
thành lũy Giêrusalem, xin Ngài xây dựng lại.

Nữ :Bấy giờ Ngài vui nhận tế phẩm luật truyền, 
lễ vật tòan thiêu, lễ vật hiến tế.
Bấy giờ thiên hạ giết bò tơ
Dâng trên bàn thờ Chúa.


IV.CẦU KHẨN (La supplication).

Xin mời CĐ đứng.
Cha Hồng : Thiên Chúa là Đấng thông suốt, biết rõ mọi nhu cầu của con người. Nhưng Ngài muốn con người hoàn toàn tín thác nơi Ngài. Ngài rất vui khi chúng ta đến gặp gỡ Ngài. Vậy trong giờ phút này đây, chúng ta dâng lên Ngài lời cầu nguyện:

Kim : Seigneur Jésus, tu es venu nous appeler à la conversion du cœur, nous crions vers toi :

Đáp : Xin Chúa  Thương xót chúng con

Joseph : Nous confessons que nous avons péché : 
dans ta miséricorde, accorde-nous ton pardon.

Đáp : Xin Chúa  Thương xót chúng con

Thủy (Điệp) : Fais nous garder ta parole dans un cœur patient : 
qu’elle donne son fruit au temps favorable.

Đáp : Xin Chúa  Thương xót chúng con

Joseph Ân : Conduis-nous vers ton Eucharistie 
pour que nous vivions pleinement le mystère de Pâques
Đáp : Xin Chúa  Thương xót chúng con

[bookmark: _GoBack](AELF)
Tú Anh +Cầu nguyện cho tất cả Quí Cha đã và đang phục vụ cho cộng đồng người việt tại Montréal, đặc biệt cha Quản nhiệm, Cha Hồng được nhiều ơn thánh, sức khỏe hồn xác, để các ngài trung thành đáp lại ơn gọi cao quí. Và xin Chúa chúc lành cho mọi hoạt động mục vụ của các ngài vì cộng đồng trong năm thánh này.
Đáp : Xin Chúa  Thương xót chúng con

Chị Lan +Cầu nguyện cho các gia đình trong cộng đồng người việt tại Montréal, đặc biệt các  gia đình của thành viên Hiệp hội Thánh Thể Montréal-Sherbrooke luôn cảm nhận tình thương, sự hiện diện của Chúa trong đời thường và can đảm làm chứng trong môi trường sống của mình.
Đáp : Xin Chúa  Thương xót chúng con

Chị Thể : Hiệp nhất trong Chúa Giêsu Thánh Thể, chúng ta cùng đọc  Kinh Lạy Cha,  Kinh Tin Kính, kinh Sáng danh và cầu nguyện theo ý Đức Giáo hoàng để lãnh ơn toàn xá.


Xin mời quì.
Hát : Cầu cho ĐGH 
Hát : Đây Nhiệm Tích 
Lời nguyện & Phép Lành Thánh Thể. 
Đọc chung : Kinh Thánh Phêrô Julianô Eymard
Hát kính Đức Mẹ : Xin Vâng
Kết thúc

